
MANUAL 
DE SPA



Tómese el tiempo para leer todo el manual antes de operar su 
spa o spa de natación. Este manual contiene información vital y 

presentarle el funcionamiento de su nueva spa o spa de natación y 
mantenimiento general requerido. 

Se ha hecho todo lo posible para garantizar la precisión de este manual del 
propietario; sin embargo, las especificaciones o el diseño pueden variar según 
el modelo. Si tiene alguna pregunta sobre cualquier aspecto de su instalación, 

operación o mantenimiento, comuníquese con su distribuidor autorizado de spas 

Esperamos que su spa o spa de natación le brinde muchos años de 
diversión y relajación.
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Registro de mi spa

También es posible que desee completar su información a continuación para referencia futura.

Solicitaremos esta información al enviar una solicitud de servicio. 

https://platinum-spas.com/register-your-product/

Su Nombre – 

Fecha De Compra – 

Modelo De Spa O Spa De Natación – 

Fecha De Instalación – 

Minorista De Spa – 

Dirección Del Minorista – 

Número Del Sistema De Control (Por favor, marca)

 □ Balboa TP500

 □ Balboa TP700

 □ Balboa SpaTouch

Número De Serie – 

(Ubicado en el compartimiento del equipo de su spa)

Tómese un momento para registrar su producto con nosotros en 
www.platinum-spas.com/register-your-product/.

Debe hacer esto dentro de los 7 días posteriores a la instalación para activar su garantía.
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IMPORTANTE: 

Debe dejar suficiente cable para 
asegurarse de que pueda llegar al punto 
más alejado del spa cómodamente 
desde el interruptor aislador.

Suministro de 32 o 40 amperios
1. Agregue un disyuntor tipo B o C de 32 o 40 

amperios a la unidad de consumo (consulte la 
imagen 1)

2. Desde la unidad de consumo principal, tienda 
un cable blindado de 3 núcleos y 6 mm hasta el 
interruptor de aislamiento giratorio (consulte la 
imagen 2)

3. El interruptor de aislamiento giratorio debe estar  
a 2-5 m de la spa (consulte la imagen 3a)

4. El electricista instalador decidirá si se necesita o no 
una varilla de tierra.

5. Se debe conectar otro cable blindado de 3 núcleos 
y 6 mm al interruptor de aislamiento giratorio con 
un mínimo de 10 m de cable en un bucle. Nuestro 
equipo de entrega está calificado para conectar 
este cable al interior de la spa. Sin embargo, NO 
conectarán su spa a la red eléctrica (consulte la 
imagen 3b)

6. Su electricista debe dejar suficiente cable de 
repuesto conectado al aislador para llegar al panel 
lateral donde se encuentra el panel de control. Más 
es mejor que no lo suficiente

7. Su electricista debe proporcionarle un 
certificado de la Parte P. Esto es para confirmar 
que el trabajo eléctrico está en línea con 
las regulaciones gubernamentales.Esta 
documentación debe mantenerse en archivo  
y presentarse cuando se solicite.

ELÉCTRICO 
REQUISITOS
Antes de instalar una spa o spa de natación, es necesario instalar el suministro eléctrico. Necesitará un 
suministro de 13, 32 o 40 amperios (verifique con su proveedor los requisitos para un spa de natación) según 
el modelo que haya comprado. Los requisitos eléctricos varían en cada modelo; consulte las especificaciones 
de los spas individuales.

Antes de que llegue su spa, solicite a un electricista calificado que haga lo siguiente:

Imagen 1 Imagen 2

Imagen 3a

Imagen 3b

Coloque el aislador a una distancia 
mínima de 2 m del borde de la spa, 

siempre que sea posible.

Interruptor 
aislador

El tamaño del cable está determinado por la longitud 
del recorrido hasta el spa. Se requiere protección 

mecánica ya sea SWA o Conduct al aire libre.

Unidad del consumidor

Hot Tub

2-5m

Suministro De 16 Amperios
Nuestras spas de 16 amperios no vienen con un 
cable o enchufe. Deberá buscarlos y suministrarlos 
usted mismo. 

El Spa debe tener su propio circuito de 
distribución principal, el suministro eléctrico  
no debe ser compartido.

Por favor, pida a un electricista que haga lo siguiente 
antes del día de la entrega:

1. Instale una toma de corriente de 16 amperios a 
prueba de agua con protección RCD. Instalar una 
barra de tierra (Si es necesario)

2. Proporcione un cable blindado de 3 núcleos de 
2,5 mm y enchufe comando de 16amp con un 
mínimo de 10m de cable en un bucle. El personal  
de instalación  está cualificado para conectar 
este cable al interior del Spa.  Sin embargo, NO 
conectarán su spa  a la red eléctrica. 

3. Asegúrese de que la toma de corriente exterior 
esté a menos de 2-5 m del spa.

4. Nuestros spas de 16 amperios pueden ser 
instalarse con un enchufe de 16 amperios 
en una red estándar. Esto tendría que ser un 
suministro dedicado,  suministro de su tablero 
de distribución principal y recomendamos que 
consulte con su electricista para asegurarse 
de que es adecuado. Sin embargo, nuestra 
recomendación es que instale la toma de  
16amp para evitar cualquier problema futuro.

IMPORTANTE: 

Los pasos pertinentes deben completarse antes  
de que entregar su spa. Si no lo hace, no podremos 
instalar su spa.

Para los spas de 16, 32 y 40 amperios 
recomendamos que su electricista instale una 
barra de tierra para asegurar que el voltaje de los 
sistemas de puesta a tierra es el mismo que la tierra 
sobre la que se encuentra. Esto evitará que el que 
el voltaje viaje a través de usted y que se produzca 
cualquier cosquilleo.
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Los requisitos eléctricos varían en cada modelo, 
consulte las especificaciones de cada spa. Todas las 
conexiones eléctricas deben ser realizadas por un 
electricista certificado.

Sin embargo, debe cumplir con las siguientes 
especificaciones:

• El spa debe estar debidamente protegido por 
un MCB (disyuntor principal) suficientemente 
clasificado y debe cubrir el amperaje máximo del 
spa. Una spa que tenga un consumo de corriente 
máximo de 30 amperios debe equiparse con un 
MBC de 32 amperios. La corriente de sarga de las 
bombas (es decir, el pico de corriente cuando las 
bombas se encienden por primera vez) puede influir 
en la instalación eléctrica. Algunas instalaciones 
pueden requerir un MCB tipo c, pero esto lo 
decidirá su electricista.

• Su spa también debe estar protegida contra fallas 
a tierra mediante un RCD (dispositivo de corriente 
residual). Este es un interruptor de disparo que 
funciona para evitar el peligro de descargas 
eléctricas debido a cables y conexiones dañados 
o anegados. Lo que se recomienda es un RCD de 
30Ma nominal adecuado.

• Cualquier cableado exterior debe protegerse 
adecuadamente contra daños mediante la 
colocación de conductos de protección (tubería 
de PC) bajo tierra o mediante el uso de un cable 
SWA (armado con alambre de acero). Su electricista 
calculará el tamaño del cable requerido según la 
carga y la distancia desde la red eléctrica.

Trabajo de emergencia/servicio

Se recomienda un interruptor aislador rotatorio IP65 
para aislar el spa al aire libre en caso de emergencia 
o para trabajos de servicio. Se trata simplemente 
de un interruptor giratorio de encendido/apagado 
que debe colocarse a más de 2 m de distancia de la 
spa para que las personas no puedan estar en la spa 
mientras tocan el interruptor.

TENGA EN CUENTA: 

Su electricista debe dejar al menos 10 m de 
cable de repuesto conectado al aislador para 
llegar al panel lateral donde se encuentra el 
panel de control. El equipo de entrega está 
calificado para conectar este cable al interior 
de la spa; sin embargo, NO cablearán su spa 
al interruptor de aislamiento.

Si tiene alguna duda sobre las pautas 
eléctricas requeridas, debe buscar el 
asesoramiento profesional de un electricista 
totalmente calificado.

INSTALACION  
ELECTRICA
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INSTALACIÓN Y 
POSICIONAMIENTO
Desenvolviendo su spa
La información dentro de esta sección es para el equipo de instalación. Para obtener más información sobre dónde 
colocar la spa, lea la guía previa a la entrega.

Retire la bandeja del filtro y los cartuchos
Deslice la cara del filtro hacia arriba, luego retire la 
cubierta de la bandeja del filtro / quite la tapa del 
filtro y los cartuchos del filtro antes de llenarlos. El 
número de cartuchos de filtro varía según el modelo.

Inspeccione por daños
Desenvuelva con cuidado la spa e inspeccione 
minuciosamente en busca de daños. Si nota algún 
daño durante el transporte del producto, fotografíe 
el daño, conserve todos los documentos/etiquetas y 
comuníquese con el minorista donde compró el spa 
de inmediato.

Limpie el exceso de agua
Su spa se ha probado minuciosamente en fábrica 
durante el proceso de fabricación para garantizar la 
máxima fiabilidad y satisfacción a largo plazo. Limpie 
cualquier exceso de agua del spa que pueda haberse 
drenado de las tuberías después de la prueba y 
asegúrese de que esté limpio antes de llenarlo.

Chorros giratorios
Verifique que los jets estén completamente seguros 
y colocados en su lugar antes de usar la spa. 
Cada jet tenía un cuarto de vuelta para encender 
y apagar el jet. Si gira el surtidor en el sentido 
contrario a las agujas del reloj con más fuerza de lo 
normal, el surtidor se desenroscará y saldrá.

Compruebe la conexión de la bomba y 
las válvulas de escape.
Antes de llenar su spa, retire los paneles laterales 
donde se encuentran el compartimiento del motor 
y el equipo de control. Asegúrese de que todas las 
conexiones de la bomba estén apretadas y que las 
válvulas de escape estén abiertas, ya que pueden 
haberse movido durante el tránsito.

Revise los controles de aire 
Asegúrese de que todos los controles de aire en la 
parte superior de su spa estén en la posición “apagado”. 
Si no se apagan los controles de aire, el tiempo de 
calentamiento se prolongará drásticamente.
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Compruebe la válvula de drenaje
Verifique que la válvula de drenaje esté 
completamente cerrada antes de intentar  
llenar la spa.

Colocación del levantador de tapas  
(Extra Adicional)

Una vez que la spa esté en su posición final, 
recomendamos colocar el elevador de la cubierta 
antes de llenar la spa, para garantizar que haya 
suficiente espacio libre para que el mecanismo 
elevador funcione libremente. No lo coloque 
demasiado cerca de las paredes cercanas. Todos los 
elevadores de cubiertas tienen diferentes parámetros 
de espacio libre.

Acceso en armario fuente de alimentación
Si la spa es una spa plug and play (13 amperios), el 
cable de alimentación ya estará en su lugar y, por 
lo tanto, no se requiere ningún trabajo adicional. 
Si el spa es de 32 amperios (cableado fijo), será 
necesario conectar un cable. Si prefiere que el cable 
quede oculto, es posible que deba perforarlo en una 
de las esquinas o en la base. Esto tendrá que ser 
completado por un profesional.

Spa antes del llenado

Acceso al equipo de la spa
Consulte las etapas paso a paso sobre cómo quitar 
el panel del gabinete para obtener acceso a la 
ubicación de las tuberías, el acceso del conducto del 
cableado eléctrico a la caja de control de energía.
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Compruebe la válvula de drenaje
Verifique que la válvula de drenaje esté completamente 
cerrada antes de intentar llenar el spa de natación.

Compruebe la conexión de la bomba y las 
válvulas de escape.
Antes de llenar su spa de natación, retire los paneles 
laterales donde se encuentran el compartimiento 
del motor y el equipo de control. Asegúrese de que 
todas las conexiones de la bomba estén apretadas 
y que las válvulas de escape estén abiertas, ya que 
pueden haberse movido durante el tránsito.

Swim Spa antes de llenar

Acceso al equipo de Swim Spa
Consulte las etapas paso a paso sobre cómo quitar 
el panel del gabinete para obtener acceso a la 
ubicación de las tuberías, el acceso del conducto del 
cableado eléctrico a la caja de control de energía.

Conexión de una correa de natación  
(Extra Adicional) 
Simplemente coloque el poste de sujeción en el 
orificio (el orificio ya estará integrado en el spa de 
natación). Una vez en su lugar, atornille el poste en 
el orificio, asegurándose de que esté bien colocado y 
que no haya espacio para moverse.
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Las bombas de calor de fuente de aire son una forma 
económica y de bajo consumo de calentar su spa o 
spa de natación. Se pueden utilizar durante todo el 
año dando un gran ahorro en las facturas de energía.

Ya han demostrado ser beneficiosos para calentar 
hogares, espacios comerciales o piscinas y ahora se 
han vuelto cada vez más populares para los spas.

Las bombas de calor utilizan mucha menos energía 
en comparación con el gas natural. Aunque el tiempo 
necesario para calentar el agua puede ser el mismo 
que el de sus contrapartes eléctricas o de gas, el 
proceso es mucho más eficiente y económico.

¿Cómo funciona una bomba de calor?

Las bombas de calor calientan el agua extrayendo 
el calor natural del aire exterior. El ventilador de 
la bomba de calor aspira el aire y lo dirige sobre 
el serpentín del evaporador que contiene un 
refrigerante líquido avanzado. El aire se convierte 
en un gas que luego se comprime para aumentar 
el calor. Este gas caliente pasa a través del 
intercambiador de calor que transfiere el calor  
del gas caliente al agua y la calienta.

Estos son algunos de los beneficios de las 
bombas de calor:

• Ahorro en facturas de calefacción de bañeras  
de hidromasaje

• Tiene el potencial de calentarse a la temperatura 
más rápido para un cambio rápido

• Funciona todo el año y hasta -15 grados de 
temperatura exterior

• Autorregulable y controlado por temporizador

BOMBAS DE CALOR  
DE FUENTE DE AIRE

Nombre del modelo – 50RC MINI

Condiciones de rendimiento: Aire 26 grados adentro/Agua 26 grados adentro/Agua 28 grados afuera

Capacidad (KW) 5.37

Entrada de alimentación (KW) 0.67

COP 8.01

Condición de rendimiento: Aire 15 grados adentro/Agua 26 grados adentro/Agua 28 grados afuera

Capacidad (KW) 5.37

Entrada de alimentación (KW) 0.67

COP 8.01

Peso y dimensiones

Peso neto (KG) 25kg

Dimensión neta (mm) 636 x 277 x 496

Especificaciones de la bomba de calor de fuente de aire
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Llénalo

• Coloque una manguera de jardín en el área del 
filtro. Deje que la manguera funcione durante 
cinco minutos antes de colocarla para limpiar el 
agua estancada en la manguera. Se recomienda 
utilizar un filtro de manguera/ablandador de 
agua (si se encuentra en un área de aguas duras). 
Esto llenará su spa primero con las bombas y las 
tuberías para evitar bolsas de aire en el sistema. 
También facilitará el equilibrio del agua y reducirá 
la cantidad de impurezas que pueden contaminar 
su agua. En este punto, su spa debe estar apagada 
en el aislador.

• Llene el agua hasta el nivel de agua recomendado 
como lo indica el nivel mínimo de agua. Los 
niveles bajos de agua pueden dañar la bomba y 
el elemento calefactor, por lo que es una buena 
práctica recargar su spa semanalmente. Si no hay 
un indicador de nivel de agua, debe llenar su spa 
hasta 1 pulgada por encima de la parte superior 
de los chorros traseros.

• Retire el panel lateral y verifique que no haya fugas 
alrededor de las tuberías. Ocasionalmente, los 
accesorios pueden aflojarse durante el envío. Si 
detecta pequeñas fugas, deberá apretarlas a mano 
de inmediato. No uses una llave, ya que puede 
romper fácilmente la tuerca y empeorar la fuga.

Encender

Ahora puede volver a colocar el panel lateral y 
encender la alimentación en el punto aislador. Lea la 
sección del panel de control sobre cómo operarlo. Los 
spas pueden tardar aproximadamente de 12 a 24 horas 
en alcanzar la temperatura. El tiempo de calentamiento 
depende del tamaño, el voltaje y otros factores, como la 
temperatura exterior. Los spas Plug & Play tardan más 
en calentarse que 32 amperios.

Equilibra tu agua

Pruebe y equilibre el agua de su spa antes de 
introducir cualquier desinfectante. Es Importante 
equilibrar antes de agregar desinfectantes para evitar 
problemas no deseados como turbidez, decoloración 
o mal olor del agua. Además, mantener el equilibrio 
del agua es crucial para la longevidad del spa y para 
mantener el agua limpia y clara. La mala gestión 
del agua puede provocar que los componentes se 
degraden o fallen, lo que puede invalidar la garantía. 
Puede encontrar más información sobre el tratamiento 
del agua en la sección Mantenimiento.

ANTES DE  
USAR SU SPA
La información dentro de esta sección es para el equipo de instalación.

IMPORTANTE: 
No coloque gránulos de cloro o tabletas de cloro 
directamente en la spa, ya que blanquearán o 
ampollarán la spa y el spa de natación.
Consulte la Guía de cuidado y mantenimiento 
para obtener más información.
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Descripción general
Para obtener un manual de interfaz más detallado, 
visite el sitio web de Gecko y seleccione el panel de 
control IN.K300.

Descripción
Una Bomba

Dos Bombas

OPERACIONES DEL  
PANEL DE CONTROL
Nuestros jacuzzis utilizan los paneles de control Gecko líderes en el mundo. Para obtener un manual de 
interfaz más detallado, visite el sitio web de Gecko y seleccione el panel de control que tiene. La información 
proporcionada a continuación es un resumen.

Función Balneario
Modo Apagado

Presionar la bomba 1 
durante 5 segundos 
habilitará el modo de 
apagado. Este modo le 
permite detener todas 
las salidas, incluidas las funciones automáticas, 
como el ciclo de filtrado, la solicitud de calor y el 
modo de invierno inteligente durante 30 minutos 
para realizar un mantenimiento rápido del spa. 
Cuando el modo Apagado está activo, la pantalla 
alternará entre el mensaje “APAGADO”, el reloj y 
la temperatura del agua. 

La luz del spa parpadeará durante unos 
segundos antes de que finalicen los 30 minutos 
para advertirle que el sistema está a punto de 
reanudar su funcionamiento normal. Presione 
Bomba 1 o Bomba 2 (si está disponible) para 
reiniciar el sistema antes de que expire el retraso 
de 30 minutos. Cuando el sistema reanuda su 
funcionamiento normal, la pantalla muestra “On” 
durante 3 segundos.

Bomba Uno

Presione la tecla 
Bomba 1 para 
encender la Bomba 
1 a baja velocidad. 
Presione una segunda 
vez para encender la bomba a alta velocidad (con 
una bomba de doble velocidad*). Una tercera vez 
apaga la bomba. Un temporizador incorporado 
apaga automáticamente la bomba después de 
20 minutos, a menos que la bomba haya sido 
desactivada manualmente primero.

El indicador “Bomba 1” se ilumina cuando la 
Bomba 1 está encendida. Con una bomba de doble 
velocidad, el indicador parpadeará cuando la bomba 

1 esté funcionando a 
baja velocidad.

Bomba de dos llaves

No disponible en todos 
los modelos.

Presione la tecla Bomba 2 para encender la 
Bomba 2 a baja velocidad. Presione una segunda 
vez para encender la bomba a alta velocidad (con 
una bomba de doble velocidad*). Una tercera vez 
apaga la bomba. Un temporizador incorporado 
apaga automáticamente la bomba después de 
20 minutos, a menos que la bomba haya sido 
desactivada manualmente primero.

El indicador “Bomba 2” se ilumina cuando la 
Bomba 2 está encendida. Con una bomba de doble 
velocidad, el indicador parpadeará cuando la bomba 
2 esté funcionando a baja velocidad.

Pasos de programación
Menú del programa

Se puede acceder al 
menú del programa 
manteniendo pulsada 
la tecla Luz durante 
5 segundos. En 
el menú del programa se pueden configurar 
los siguientes parámetros: el reloj, los ciclos 
de filtrado o purga, el modo económico y las 
unidades de temperatura. Mientras esté en el 
menú del programa, use la tecla Arriba o Abajo 
para ajustar los parámetros y use la tecla Luz 
para saltar al siguiente parámetro. Los cambios 
se guardarán solo después de la confirmación del 
último parámetro. Si no se realiza ninguna acción 
durante 10 segundos, el sistema saldrá del menú 
del programa sin guardar ningún cambio.

Configurar El Reloj

Ingrese al menú del 
programa manteniendo 
presionada la tecla  
Luz durante 5 
segundos. La pantalla 
mostrará la configuración actual del reloj  
con la hora parpadeando. 

Dependiendo de la configuración de fábrica, su 
sistema puede configurarse en horario de 24 
horas o de 12 horas. Configuración de la hora: 
Use las teclas Arriba o Abajo para ajustar las 
horas. Pulse la tecla Luz para pasar al siguiente 
parámetro, los minutos.

Programación de los ciclos de filtrado/purga

Dependiendo de la configuración del sistema, 
su spa realizará un filtro o un ciclo de purga. El 
menú del ciclo de filtrado consta de los siguientes 
parámetros: la hora de inicio (FS), la duración (Fd) y 
la frecuencia (FF). El menú del ciclo de purga consta 
de los siguientes parámetros: la hora de inicio (FS) y 
la frecuencia (FF).

Un ciclo de filtración consiste en poner en marcha 
todas las bombas y el soplador en alta velocidad 
durante 1 minuto (paso de purga), luego, la bomba 
asociada con el filtro funcionará en baja.
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Pasos de programación
Menú Del Programa

Se puede acceder al menú 
del programa manteniendo 
pulsada la tecla Luz 
durante 5 segundos. En 
el menú del programa se 
pueden configurar los siguientes parámetros: el reloj, 
los ciclos de filtrado o purga, el modo económico y las 
unidades de temperatura. Mientras esté en el menú 
del programa, use la tecla Arriba o Abajo para ajustar 
los parámetros y use la tecla Luz para saltar al siguiente 
parámetro. Los cambios se guardarán solo después de 
la confirmación del último parámetro. Si no se realiza 
ninguna acción durante 10 segundos, el sistema saldrá 
del menú del programa sin guardar ningún cambio.

Configurar el reloj

Ingrese al menú del 
programa manteniendo 
presionada la tecla Luz 
durante 5 segundos. 
La pantalla mostrará la 
configuración actual del reloj con la hora parpadeando.

Dependiendo de la configuración de fábrica, su sistema 
puede configurarse en horario de 24 horas o de 12 
horas. Configuración de la hora: Use las teclas Arriba 
o Abajo para ajustar las horas. Pulse la tecla Luz para 
pasar al siguiente parámetro, los minutos.

Programación de los 
ciclos de filtrado/purga

Dependiendo de la 
configuración del sistema, 
su spa realizará un filtro o 
un ciclo de purga. El menú 
del ciclo de filtrado consta de los siguientes parámetros: 
la hora de inicio (FS), la duración (Fd) y la frecuencia 
(FF). El menú del ciclo de purga consta de los siguientes 
parámetros: la hora de inicio (FS) y la frecuencia (FF).

Un ciclo de filtración consiste en poner en marcha 
todas las bombas y el soplador a alta velocidad 
durante 1 minuto (paso de purga); luego, la bomba 
asociada con el filtro funcionará a baja velocidad 
durante el resto del ciclo de filtración (paso de 
limpieza). Se utiliza un ciclo de purga cuando el spa 
está equipado con una bomba de circulación de 24 
horas que proporciona un paso de limpieza continuo. 
Consiste en poner en marcha todas las bombas y el 
soplador en alta velocidad durante 1 minuto.

Configuración de la hora 
de inicio del ciclo de 
filtrado o purga

La pantalla mostrará FSxx, 
“xx” representando la 
hora de inicio del ciclo. 
Use la tecla Arriba o Abajo para ajustar las horas. 
Use la tecla Luz para saltar al siguiente parámetro, 
duración del filtro (Fd).

Configuración de la 
duración del ciclo de 
filtrado

(no disponible en sistemas 
de purga) La pantalla 
mostrará Fdxx, “xx” 
representando la duración en horas del ciclo de filtrado. 
Use la tecla Arriba o Abajo para ajustar la duración. Use 
la tecla Luz para saltar al siguiente parámetro, filtro o 
frecuencia de purga (FF).

0 = sin filtración 24 = filtración continua

No se recomienda establecer esto en “0”.

Configuración de la frecuencia del ciclo de filtrado o 
purga

La pantalla mostrará FFxx, “xx” representando el 
número de ciclos por día. Use la tecla Arriba o Abajo 
para ajustar la frecuencia. Utilice la tecla Luz para pasar 
al siguiente parámetro, modo económico (EP).

El indicador de “Ciclo de filtrado” se enciende 
cuando el filtro está encendido y parpadea  
cuando está suspendido.
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Descripción General
Para obtener un manual de interfaz más detallado, 
visite el sitio web de Gecko y seleccione el panel de 
control IN.K500.  

Descripción

*Las funciones de las teclas 1 y 2 dependerán de la configuración  
de bajo nivel de su sistema.

Ajustes
Desde la página de inicio puedes acceder a los 
Ajustes, donde encontrarás:
• Cuidado del agua
• Bomba de calor (si está instalada)
• Audio (si está instalado)
• in.clear-200 vinculado (versión 13.00 y superior)
• En espera (solo versión 6.00)
• Mantenimiento (versión 7.00 y superior)
• Fecha y hora
• Teclado
• Wi-Fi (Versión 7.00 y superior. Solo disponible en 

in.touch con software 11.00 y superior como extra 
opcional)

• Configuración *
• Restaurar *
• Acerca de

Utilice las teclas de flecha para moverse hacia arriba 
y hacia abajo en la lista. Para seleccionar una opción, 
presione el botón iluminado al lado (botón Luz). 
En cualquier momento, puede presionar el botón 
Configuración para volver a la pantalla de inicio.

*Reservado para instaladores electricistas cualificados

Cuidado Del Agua

La sección Cuidado del agua lo ayudará a configurar 
sus configuraciones ideales de filtración y calefacción. 
Elija un modo dependiendo de su necesidad.

Use la tecla Luz para elegir su configuración. 
Aparecerá una marca de verificación en el icono 
seleccionado para confirmar.

En el modo Económico, el punto de ajuste 
se reducirá en 20 °F*, lo que significa que el 
sistema de calefacción no se activará a menos 
que la temperatura caiga 20 °F por debajo de la 
temperatura establecida del spa.

*Valor predeterminado del paquete

Gecko In.K500

Light Key

Mode

Up 

Key 1

Down 

 Key 2

Modos De Cuidado Del Agua

Lejos: 
En este modo, el spa siempre estará en economía;  
el punto de ajuste se reducirá en 20° F*.

Estándar: 
El spa nunca estará en modo económico y estará 
filtrando de acuerdo con la configuración de nivel 
bajo del paquete.

Ahorros De Energía: 
El spa estará en modo económico durante las 
horas pico del día y reanudará el modo normal el 
fin de semana*.

Súper Energía: 
El spa siempre estará en modo económico durante 
las horas pico, todos los días de la semana*.

Fin De Semana: 
El spa estará en modo económico de lunes a viernes 
y funcionará con normalidad los fines de semana*.

Modificación de horarios

Utilice las teclas de flecha para desplazarse por 
las selecciones de Cuidado del agua. Para ver y/o 
modificar una categoría de Water Care, utilice el 
botón iluminado a la derecha (tecla 1) para abrir el 
menú de Water Care seleccionado.

Use las teclas de flecha para elegir un horario para 
modificar (elección de horarios de economía y 
filtración). Use la tecla Luz para moverse entre los 
parámetros.

Tienes varias posibilidades para el horario (lunes a 
viernes, fin de semana, todos los días o días sueltos). 
Los horarios se repetirán cada semana. El tiempo 
y la duración se establecen en incrementos de 30 
minutos. Una vez que haya configurado el horario, 
use la tecla 1 para regresar. Asegúrese de haber 
seleccionado la opción deseada de Cuidado del agua 
en el menú principal de Cuidado del agua.

Si su spa usa una bomba de circulación configurada 
para funcionar las 24 horas, la pantalla le mostrará la 
configuración de purga en lugar de la filtración. Las 
purgas están preprogramadas para un número fijo 
de minutos, por lo que la duración se establecerá en 
N/A en la pantalla, y solo se puede modificar la hora 
de inicio.

Audio

Presione la tecla Modo para acceder a su in.tune. La 
sección Audio en el menú Configuración le brinda la 
opción de desconectar o desemparejar su dispositivo 
habilitado para Bluetooth.

Con la versión 7.00 y superior, también es posible 
seleccionar Fuente para usar un dispositivo 
conectado por cable auxiliar o conexión inalámbrica 
Bluetooth.

La opción Audio solo aparecerá en el menú para los 
teclados que están configurados para una conexión 
in.stream. El in.stream 2 se detecta automáticamente 
al encenderlo.

Fecha y hora

Aquí puede ajustar el formato de la hora, cambiar 
el año, la fecha y la hora. Use las flechas para elegir 
la configuración que desea ajustar y selecciónela 
presionando la tecla Luz. Use los botones de flecha 
para cambiar los parámetros y la tecla Luz para 
moverse entre los parámetros.

La tecla 1 lo llevará de regreso al menú principal de 
Configuración.

Nota: En la versión 6.00 y anteriores, solo se puede cambiar el día 
de la semana y no el año ni la fecha.
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Descripción general
Para obtener un manual de interfaz más detallado, 
visite el sitio web de Gecko y seleccione el panel de 
control IN.K1000.

Descripción

Iconos de notificación
Los íconos de notificación en la parte superior derecha 
de la pantalla muestran el estado de los accesorios de 
valor agregado conectados.

Gecko In.K1000

El sistema In.Clear está activado

El sistema In.Clear está inactivo

El sistema In.Clear está apagado

El sistema está conectado a wifi

El sistema no está conectado a wifi

El sistema de audio In.Stream 2  
está encendido

El sistema de audio In.Stream 2  
está apagado

In.Mix está instalado

Funciones del balneario

Activar teclado

3 minutos después de apagar la última bomba, la 
pantalla se apagará si no hay actividad táctil.

Toque la pantalla para encender el teclado. Luego 
siga las instrucciones en la pantalla para acceder a la 
pantalla principal.

Tecla de objetivo todo encendido, todo apagado

in.k1000+ cuenta con una tecla de activación de un 
solo toque todo encendido o todo apagado. Cuando 
se presiona, detiene o inicia todos los componentes 
y accesorios de trabajo a la vez.

Accesorios de arranque o parada

Para iniciar o detener un accesorio (bomba, soplador, 
luz), toque el icono asociado. Los íconos se animarán 
cuando su accesorio esté encendido y la animación 

se detendrá cuando se apague. Los iconos en la 
pantalla reflejarán la velocidad o el estado de los 
dispositivos que se ejecutan en su spa. Cuando un 
accesorio tenga más de una velocidad presione el 
botón hasta que alcance la velocidad deseada.

Temperatura de agua

La temperatura en la parte inferior de la pantalla 
muestra la temperatura actual del agua. Use los 
íconos Arriba y Abajo para establecer la temperatura 
deseada. El punto de ajuste aparecerá en azul. 
Después de 3 segundos sin cambios en el valor 
de temperatura establecido, volverá a aparecer la 
temperatura actual del agua.

Cuando el valor establecido es inferior a la 
temperatura actual, aparece Enfriamiento a xx.x 
debajo. Cuando el valor establecido es superior a la 
temperatura actual, se indicará Calefacción a xx.x 
debajo del valor. Normalmente hay un breve retraso 
antes de que comience la calefacción, durante el cual 
se indica Calefacción suspendida debajo del valor.

Cuidado del agua

La página Cuidado del agua lo ayudará a configurar 
sus configuraciones ideales de filtración y 
calefacción. Elige, configura o modifica uno de los 5 
modos sugeridos en función de tus necesidades en 
cada momento.

Lejos de casa

En este modo, el spa siempre estará en economía; el 
punto de ajuste se reducirá en 20° F.

Estándar

El spa nunca estará en modo económico y estará 
filtrando de acuerdo con la configuración de nivel 
bajo del paquete.

Ahorros de energía

El spa estará en modo económico durante las 
horas pico del día y reanudará el modo normal 
el fin de semana.

Súper Energía

El spa siempre estará en modo económico durante 
las horas pico, todos los días de la semana.

Fin De Semana

El spa estará en modo económico de lunes a viernes 
y funcionará con normalidad los fines de semana.
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All-on or all-off 
key (one touch 
activation)

Mode selection 
wheel (settings  
and accessories)

Interactive display icons 
(main spa functions)

Direct to function 
selection wheel 

(settings and 
additional options)

On-screen 
system 

message and 
reminder
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Cuidado del agua

Para modificar una categoría de Cuidado del agua, 
toque el ícono de lápiz en el extremo derecho del 
cuidado del agua deseado para abrir el menú de 
Cuidado del agua seleccionado.

Economía

Toque la pestaña Economía para cambiar el horario 
económico. Puede agregar horarios económicos 
tocando la línea naranja etiquetada como “Agregar 
economía”. Para eliminar un horario, toque el ícono de 
la papelera en el extremo derecho de la línea deseada.

Ciclos de filtrado

Toque la pestaña Ciclo de filtrado para cambiar los 
horarios del ciclo de filtrado. Puede agregar programas 
de filtración tocando la línea naranja etiquetada como 
“Agregar ciclo de filtrado”.

Para eliminar un horario, toque el ícono de la papelera 
en el extremo derecho de la línea deseada.

Puede modificar los horarios programados 
seleccionando uno y ajustando el horario. Tienes 

varias posibilidades para el horario (lunes a viernes, fin 
de semana, todos los días o días sueltos). Los horarios 
se repetirán cada semana. El tiempo y la duración se 
establecen en incrementos de 30 minutos.

Una vez que haya configurado el horario, presione 
“Confirmar”. Si no desea conservar ningún cambio, 
presione “Cancelar” o use el ícono de calendario 
para regresar.

Purgas

Toque la pestaña Purgar para cambiar la configuración 
de purga. Puede agregar purgas tocando la línea 
naranja etiquetada como “Agregar tiempo de purga”. 
Para eliminar un horario, toque el ícono de la papelera 
en el extremo derecho de la línea deseada.

Puede modificar las purgas programadas seleccionando 
una y ajustando el horario.

Tienes varias posibilidades para el horario (lunes a 
viernes, fin de semana, todos los días o días sueltos). 
Los horarios se repetirán cada semana. El tiempo y la 
duración se establecen en incrementos de 30 minutos. 
Una vez que haya configurado la purga, presione 
“Confirmar”. Si no desea conservar los cambios, 
presione “Cancelar” o el icono del calendario.

Modos de bomba de calor

Calor ecológico

En este modo, la bomba de calor se utiliza como 
única fuente de calefacción. El elemento calefactor se 
mantiene apagado y la bomba de calor no se usa para 
enfriar el agua si su temperatura supera el punto de 
ajuste actual.

Calor inteligente

Este modo utiliza la bomba de calor como principal 
fuente de calor. El elemento calefactor se enciende 
solo si hay una gran diferencia de temperatura entre el 
agua y el punto de referencia. La bomba de calor no se 
utiliza para enfriar el agua en este modo.

Eco Auto

Este modo toma prestada la funcionalidad de los 
modos Eco Heat y Cool y tiene la capacidad de 
seleccionar automáticamente el modo Heat o Cool 
adecuado según la temperatura del agua. El elemento 
calefactor nunca se activa en este modo.

Auto inteligente

Este modo toma prestada la funcionalidad de los 
modos Smart Heat y Cool y tiene la capacidad de 
seleccionar automáticamente el modo Heat o Cool 
adecuado según la temperatura del agua. El elemento 
calefactor se activa solo si hay una gran diferencia de 
temperatura entre el agua y el punto de ajuste.

Fresco

Este modo utiliza la bomba de calor solo en modo 
de refrigeración. La bomba de calor no se utiliza 
como fuente de calor y el elemento calefactor 
nunca se activa.

Eléctrico

Este modo mantiene la bomba de calor apagada 
y usa solo el elemento calefactor para regular la 
temperatura del agua.

Mantenimiento

Para modificar la configuración de mantenimiento, 
deslice la rueda derecha hasta que el icono de 
mantenimiento se resalte en el medio.

Desde la página de Mantenimiento puede acceder 
a lo siguiente:
• Recordatorios
• Apoyar

Simplemente toque la línea del elemento que 
desea cambiar.

Fecha y hora

Para modificar la configuración de fecha y hora, 
deslice la rueda derecha hasta que el icono de fecha 
y hora se resalte en el medio. Simplemente toque la 
línea del elemento que desea cambiar.

Define la fecha

Aquí puede ajustar el año, el mes y la fecha. 
Simplemente deslice hacia arriba y hacia abajo la 
columna que desea cambiar y seleccione el valor 
deseado. Cuando haya terminado, toque el icono de 
calendario a la derecha de la pantalla.

Fijar tiempo

Aquí puede cambiar la hora, los minutos y el formato 
de hora. Simplemente deslice hacia arriba y hacia 
abajo la columna que desea cambiar y seleccione 
el valor deseado. Cuando haya terminado, toque el 
icono de calendario a la derecha de la pantalla

Audio
Encienda in.stream 2 (icono rojo)

Deslice la rueda derecha hasta que el icono de 
encendido/apagado se resalte en el centro. Presiona 
el ícono en el centro de la pantalla para encender 
in.stream 2.

Apague in.stream 2 (icono verde)

Presione el ícono en el centro de la pantalla para 
apagar in.stream 2.

Modificar la configuración de su altavoz

Deslice la rueda derecha hasta que el ícono de 
calibración del altavoz se resalte en el medio.

Puedes ajustar:
• Balance
• Desteñir
• Altavoz de subgraves

Utilice los controles deslizantes para cambiar la 
configuración de los altavoces al nivel deseado. Los 
controles deslizantes de atenuación y subwoofer 
solo aparecerán en la pantalla si los altavoces 
correspondientes están instalados en el in.stream 2.

Seleccione una fuente de audio

Deslice la rueda derecha hasta que el icono de la 
fuente quede resaltado en el medio. En la lista del 
menú, están disponibles las siguientes fuentes:
• Bluetooth
• FM
• USB
• Auxiliar 1

Simplemente seleccione el que desee usar. Tenga en 
cuenta que solo las fuentes instaladas en in.stream 
2 se mostrarán en el menú de fuentes. Tenga en 
cuenta que las funciones Reproducir/Pausar y 
Cambiar pista se aplican a dispositivos que utilizan 
tecnología Bluetooth y USB, y no funcionarán 
cuando se seleccione AUX como fuente.
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Wifi
Esta función solo está disponible si un módulo 
in.touch está conectado a su sistema. In.touch  
es un extra opcional.

Configuración Wi-Fi

Para modificar la configuración de la red wifi, deslice la 
rueda derecha hasta que el ícono de wifi se resalte en 
el medio.

Redes Wi-Fi

Después de unos segundos aparecerán en pantalla las 
redes disponibles, así como la intensidad de la señal.

La red seleccionada se identificará con una marca de 
verificación verde.

Deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo en la lista 
para seleccionar su red.

Contraseña de red wifi

Si la red wifi está protegida con contraseña, 
ingrésela cuando el teclado lo indique. Utilice 
la tecla Intro para validar la contraseña. Si no 
se requiere contraseña, in.touch se conectará 
automáticamente.Wifi (in.touch 2)

Cuando se detecta un in.touch 2, aparecerá esta red (in.
k1000+ versión 12 y anteriores).

Módulo in.touch no conectado

Si el módulo in.touch de su sistema de spa no está 
conectado, aparecerá este mensaje.
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COMPONENTES Y 
CARACTERÍSTICAS

Válvula de cascada

Algunas spa están equipadas con una función de 
cascada. Para iniciar esto, encienda una de las bombas 
de chorro y luego gire el desviador de cascada en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que aparezca la 
cascada.

Al abrir y cerrar el desviador de cascada en la 
superficie de la spa, puede ajustar el flujo de  
agua de mayor a menor.

Chorros y Válvulas

Su nueva spa o spa de natación incluirá una variedad 
de chorros que le proporcionarán un masaje de 
hidroterapia y le ofrecerán varios modos de masaje.

Para encontrar su modo adecuado: ajuste las válvulas 
desviadoras y las válvulas reguladoras de aire. (Consulte 
la página 34 para ver las descripciones de los chorros)

Válvulas desviadoras

Las Válvulas desviadoras son las válvulas más grandes 
y te permiten desviar el agua de un asiento a otro. El 
ajuste de la válvula desviadora le permite aumentar 
la presión en un asiento y reducirla en otro. Cuando 
el desviador está en el medio, fluirá una presión 
uniforme a través de los diferentes asientos que 
controla el desviador.

Importante: cuando el desviador está en la “posición 
media”, los surtidores no pueden proporcionar la 
presión máxima.

Válvula reguladora de aire

La función air control permite disfrutar de masajes 
con diferentes presiones de los jets. Al encender 
el regulador de aire, puede controlar la presión del 
chorro agregando más aire al flujo de agua.

Algunos asientos no funcionarán con estos 
reguladores y, en cambio, tendrán un colector de 
aire dentro de la spa que permitirá que entre aire 
constantemente en los chorros.
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DISEÑO Y  
FORMACIÓN DE JETS
Más chorros no equivalen a un mejor hidromasaje, pero los chorros adecuados 
sí. Utilizando la combinación perfecta de aire y agua, para brindar un masaje 
que reduce el estrés y el dolor lumbar, mejora el sueño y la recuperación 
posterior al ejercicio. También aliviará el síndrome de piernas inquietas, los 
calambres, la artritis y la fibromialgia, mejorando su bienestar general.

Una rutina regular de hidromasaje puede ser más beneficiosa de lo que cree. 
El asiento está diseñado para seguir los contornos del cuerpo y los chorros 
empotrados están colocados para adaptarse perfectamente a la estructura 
muscular de la forma humana, lo que brinda una experiencia de hidromasaje 
cómoda y de primera calidad para la mayoría de los tipos de cuerpo.
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CHORROS Y  
VÁLVULAS

Chorro giratorio direccional

Este chorro proporciona un suave masaje pulsante. 
También proporcionará el masaje a una mayor área 
de su espalda. Si desea recibir más presión de este 
surtidor, gire el desviador para que toda la presión se 
dirija a este asiento.

Chorro difusor

El Difusor da un tipo diferente de masaje al ser más 
abierto/amplio. No es tan directo y masajeará un área 
mayor en comparación con los chorros direccionales.

Chorro de ajuste direccional

La intensidad del masaje se puede ajustar con el 
chorro: la intensidad se reduce girando el anillo 
decorativo en el sentido de las agujas del reloj y 
aumenta girándolo en el sentido contrario a las 
agujas del reloj.

Tenga en cuenta; el flujo de agua de otros chorros 
puede aumentar cuando se cierra el flujo de agua de 
una parte del chorro.

Los surtidores y las válvulas pueden variar según el modelo.

Regulador de aire

Los controles de aire están ubicados en el borde 
superior del armazón del spa (la mayoría de los 
spas). Una vez girados y encendidos, permiten 
que el agua fluya a través de los jets para aspirar aire 
hacia el venturi, agregando burbujas adicionales.
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CABINA  
DE EQUIPOS

Vista lateral de la bomba de chorro

1. Bomba de chorro 1

2. Bomba de chorro 2

3. Unión bomba

4. Unión de tuberías

5. Válvula de compuerta

6. Caja de control del sistema

*La ilustración varía en cada modelo

Vista lateral del dispositivo de control

1. Caja de control del sistema

2. Unión caja de control

3. Válvula de compuerta

4. Inyector mezzi de ozono

5. Unidad Bluetooth + Altavoz

6. Panel de control del sistema

7. Generador de ozono

8. controlador de luz

9. Bomba de circulación
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MANTENIMIENTO
Desmontaje e instalación de sistemas de filtración 

Sistema de filtración 1

• Se instala un barril de filtración con una tubería 
de suministro de agua debajo de la filtración y 
cada orificio de agua del filtro se conecta con la 
unión de la tubería en la cola de la canasta del 
filtro. Al desmontar el filtro, primero desenrosque 
la cubierta en el sentido contrario a las agujas 
del reloj, luego sujete la manija en la canasta 
del filtro y colóquela en un lugar adecuado 
para limpiar o reemplazar el filtro. Un barril de 
filtración con tubería de suministro de agua está 
instalado debajo de la filtración. Al desmontar el 
filtro, levante primero la cubierta y luego saque el 
núcleo del filtro para limpiarlo o reemplazarlo.

• Al instalar el filtro, sujete el asa del filtro y conecte 
cada orificio de agua del filtro con la junta de tubería 
preestablecida de la cabina de filtración. Al mismo 
tiempo, presione el filtro hacia abajo en su lugar. 
Finalmente, instale la cubierta. Antes de poner en 
marcha la bomba de surtidores, compruebe si el 
sistema de filtrado está perfectamente instalado.

Sistemas de filtración 2 

• Se instala un barril de filtración con una tubería 
de suministro de agua debajo de la filtración. Al 
desmontar el núcleo del filtro, primero levante la red 
del filtro, saque la canasta del filtro y luego el filtro 
para limpiarlo o reemplazarlo.

• Al instalar el filtro, tome la manija del filtro y conecte 
cada orificio de agua del filtro con una junta de 
tubería preestablecida de la cabina de filtración. Al 
mismo tiempo, presione el filtro hacia abajo y luego 
empuje la canasta del filtro en su lugar. Por último, 
instale la red de filtro. Antes de poner en marcha la 
bomba de surtidores, compruebe si el sistema de 
filtrado está perfectamente instalado.

Sistemas de filtración 3

• Al instalar el filtro, presione el filtro hacia abajo en 
su lugar y luego conecte la junta roscada en la cola 
de la canasta del filtro con cada orificio de agua del 
filtro. Después de eso, presione la canasta del filtro 
hacia abajo en su lugar. Antes de poner en marcha 
la bomba de surtidores, compruebe si el sistema de 
filtrado está perfectamente instalado.

Compruebe la válvula de drenaje

Para vaciar el spa: 

• Al instalar el filtro, presione el filtro hacia abajo en 
su lugar y luego conecte la junta roscada en la cola 
de la canasta del filtro con cada orificio de agua 
del filtro. Después de eso, presione la canasta del 
filtro hacia abajo en su lugar. Antes de poner en 
marcha la bomba de surtidores, compruebe si el 
sistema de filtro está perfectamente instalado. 
Gire la tapa en el sentido de las agujas del reloj y 
sáquela al mismo tiempo (A)

• Una vez que el enchufe esté completamente fuera, 
puede girar la tapa en el sentido contrario a las 
agujas del reloj (B)

• Atornille el accesorio de la manguera. Conecte la 
manguera, luego empújela hasta la mitad para liberar 
la válvula (C). 

En este punto, el spa comenzará a vaciarse.

A

B

C
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MANTENIMIENTO DE LA 
VÁLVULA DESVIADORA
Si la válvula desviadora de su spa es difícil de girar, 
la razón podría ser la acumulación de residuos en la 
válvula. Elimine dichos residuos lo antes posible para 
evitar daños en la válvula desviadora.

Para hacer esto, por favor siga estos pasos:

• Apague el interruptor de aislamiento/apague el 
enchufe para cortar el suministro de energía a la spa

• Levante y sacúdalo hacia adelante y hacia atrás 
para quitar la manija de la válvula de desvío

• Desenrosque la tapa superior

• Tire hacia arriba y retire el cuerpo de la válvula.

• Limpie el cuerpo de la válvula y la pared interna  
de la válvula

• Lubrique la junta tórica con lubricantes a prueba 
de agua

• Vuelva a instalar la válvula de desvío y encienda  
la energía de la spa

Mantenimiento de Jets

Si encuentra que la velocidad de rotación del chorro 
es más lenta de lo normal, o el chorro está pegajoso 
para girar, la razón podría ser la acumulación de 
sedimentos entre el chorro y la carcasa del chorro. 

Para eliminar el sedimento, siga estas instrucciones:

• Desenrosque el chorro en sentido antihorario

• El jet llegará a un punto donde es difícil girar

• Gire el chorro más allá de este punto y siga 
desenroscando hasta que el chorro salga de  
la carcasa.

• Después de lavar el chorro con agua, haga girar 
la sección giratoria del chorro (solo para chorros 
rotativos). Ahora, el chorro debería poder girar 
libremente. Si todavía no puede girar libremente, 
puede remojar el rodamiento en una taza de 
vinagre durante una noche (el vinagre de sidra 
puede ablandar cualquier sedimento)

• Lave el chorro con agua al día siguiente y luego 
realice una prueba de rotación

• Es posible que también deba limpiar la carcasa 
del chorro para asegurarse de que no queden 
sedimentos atrapados.

Después de realizar estos pasos, puede volver a 
atornillar el surtidor en la carcasa del surtidor.

NOTA: 

Si el rodamiento aún no puede girar libremente, 
debe remojarlo una noche más. Si el rodamiento 
aún no gira, debe comprar uno nuevo.
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Conectarse a su spa a través de Bluetooth 
nunca ha sido tan fácil. Simplemente siga las 
instrucciones a continuación para sincronizar  
su spa con su tableta/dispositivo.

Solución de problemas

Muy a menudo, los problemas con la conectividad 
a través de Bluetooth se deben a que su teléfono 
(o tableta) ya está conectado o en uso con otro 
dispositivo. Algunos dispositivos Bluetooth solo 
pueden conectarse a otro dispositivo a la vez; por 
lo tanto, tendrá que interrumpir cualquier conexión 
actual antes de poder conectarse.

Si este enfoque no resuelve los problemas de 
conectividad, recomendamos restablecer la conexión 
Bluetooth presionando “olvidar este dispositivo” en 
la configuración. Para restablecer el bluetooth, el spa 
deberá estar apagado durante al menos 15 minutos.

BLUETOOTH

IMPORTANTE: 
Las actualizaciones del software del teléfono 
y los sistemas de sonido pueden afectar la 
conectividad o las instrucciones.

Conexión a su dispositivo

Paso 1:

Asegúrese de que los dispositivos estén 
encendidos y listos para conectarse. En su 
teléfono, tableta o computadora, asegúrese de 
que Bluetooth esté activado (puede hacerlo 
abriendo la configuración, haciendo clic en el 
menú de Bluetooth y tocando la función).

Paso 2:

Una vez que su dispositivo haya detectado el 
emparejamiento con su spa, podrá seleccionarlo 
en el menú desplegable para emparejar. El nombre 
generalmente aparecerá en su dispositivo como 
“Joyonway” y el código de su spa será 2288.

Una vez que haya completado todos estos pasos, su 
dispositivo y el spa deben estar emparejados, listos 
para que comience a usar esta función.

IMPORTANTE: 
Asegúrese de que los dispositivos estén 
dentro del alcance. Para mantener una 
conectividad total, asegúrese de que los 
dispositivos estén a una distancia mínima 
de 20 pies entre sí. Si tiene problemas con 
la calidad de su conexión, intente acercar 
los dispositivos.
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Si este enfoque no resuelve los problemas de 
conectividad, recomendamos restablecer la conexión 
Bluetooth presionando “olvidar este dispositivo”  
en la configuración.

Mi dispositivo está en modo de “búsqueda” para 
detectar equipos Bluetooth cercanos, pero no 
detecta el receptor Bluetooth.

Asegúrese de que la estación de audio esté 
encendida, que esté dentro del alcance y que el 
Bluetooth de la estación no esté ya conectado a un 
dispositivo diferente.

A pesar de que mi dispositivo está dentro del alcance 
y que el receptor Bluetooth está encendido con 
Bluetooth disponible, aparece un mensaje de error 
cuando intento emparejar o conectar un dispositivo.

Elimine cualquier emparejamiento existente entre su 
dispositivo y la estación de audio, restablezca todas 
las funciones de Bluetooth en el dispositivo que está 
tratando de emparejar o conecte con la estación y 
comience de nuevo con el proceso de emparejamiento.

Mi dispositivo está conectado, pero la música  
no se reproduce

En algunos casos, el receptor Bluetooth no podrá 
iniciar la aplicación de música del dispositivo 
conectado. Asegúrese de que la aplicación de música 
esté abierta y ejecutándose en la página principal de 
su dispositivo móvil.

Mi dispositivo está conectado, pero en lugar de 
reproducir desde la estación de audio, la música se 
reproduce desde mi dispositivo.

Es posible que se haya producido un error durante la 
conexión con el receptor Bluetooth. Desconecte su 
dispositivo de la estación y reinicie la conexión.

El modo de reconexión automática no funciona

Es posible que se hayan conectado otros dispositivos 
a la estación de audio y que el dispositivo actual ya 
no sea uno de los tres últimos conectados o que 
se haya desconectado mediante el teclado de la 
estación, desactivando así la reconexión automática 
con este dispositivo. En este caso, deberá volver 
a conectar manualmente el dispositivo al receptor 
Bluetooth una vez para reactivar la reconexión 
automática con este dispositivo específico.

Si todo lo demás falla

Puede ser que el Bluetooth haya recordado demasiados 
dispositivos y necesite un reinicio. Esto se puede hacer 
olvidando primero los dispositivos en su teléfono móvil 
y luego apagando su spa durante 5 minutos y luego 
volviéndola a encender. Si no lo deja 5 minutos, no 
restablecerá el sistema Bluetooth. Intente conectarse 
una vez más.

Funcionamiento del altavoz

Funcionamiento del altavoz pop: 

• Empuje el altavoz en el centro y suéltelo, el altavoz 
se elevará lentamente.

• Presione hacia abajo el altavoz emergente hasta que 
esté completamente hacia abajo. Debería escuchar 
un clic. Esto significa que el altavoz está bloqueado.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
DE BLUETOOTH

IMPORTANTE:

Las actualizaciones del software del teléfono y los 
sistemas de sonido pueden afectar la conectividad o 
las instrucciones.

Muy a menudo, los problemas con la conectividad a través de Bluetooth se deben a que su teléfono (o tableta) 
ya está conectado o en uso con otro dispositivo. Algunos dispositivos Bluetooth solo pueden conectarse a otro 
dispositivo a la vez; por lo tanto, tendrá que interrumpir cualquier conexión actual antes de poder conectarse.
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CUIDADO  
DEL FILTRO

Para ayudarlo a tener una idea de las mejores prácticas 
para mantener sus filtros, consulte el programa de 
mantenimiento de filtros a continuación:

Filtrar preguntas frecuentes
¿Con qué frecuencia debo limpiar mis filtros?

Esto dependerá de su uso, pero le recomendamos 
que los limpie al menos una vez cada quince días. El 
uso intensivo significará que sus filtros se obstruirán 
más rápido. Sin embargo, la situación es diferente 
cuando llena su spa por primera vez o cada vez que 
drena y vuelve a llenar su spa. En este caso, los filtros 
pueden obstruirse en tres o cuatro días debido a las 
pequeñas partículas contenidas en el agua del grifo y 
las partículas de fabricación/transporte. 

¿Qué pasará si no limpio mis filtros con la  
suficiente regularidad?

No limpiar los filtros puede restringir el flujo de agua 
y hacer que el spa se apague automáticamente. Los 
siguientes mensajes de diagnóstico pueden aparecer 
en su panel táctil si sus filtros están sucios; FLO, Heater 
Dry, LF, DR, OHH o -- (dos líneas). Para confirmar 
que los filtros son la causa del problema, retírelos 
y haga funcionar el spa durante unos minutos para 
ver si desaparece el mensaje. Si el mensaje sigue sin 
desaparecer, intente apagar el spa mientras se quitan 
los filtros y luego vuelva a encenderlo.

Tenga en cuenta que NO DEBE hacer funcionar la spa 
sin filtros. Si el mensaje sigue apareciendo después de 
probar estas medidas, comuníquese con un miembro 
del equipo de Superior Wellness para programar la 
visita de un técnico.

¿Cómo limpio mis filtros?

Para limpiar sus filtros, le recomendamos que 
utilice un limpiador de filtros para spa. Para obtener 
resultados óptimos, rocíe el filtro uniformemente 
con un limpiador de filtro instantáneo, espere 15 
minutos y luego enjuague el filtro con una manguera. 
Un método de limpieza recomendado adicional es 
remojar los filtros en un balde durante la noche con 
una solución limpiadora de filtros. Esta solución 
descompone los aceites de los pliegues y le da al 
filtro una limpieza profunda. Asegúrese de que su 
filtro esté seco al aire antes de volver a colocarlo en 
su spa

¿Qué filtros necesito para mi spa?

Cada modelo de spa es diferente; por lo tanto, es 
Importante que utilice el filtro correcto para el spa 
que ha comprado. Consulte nuestra guía de cuidado 
y mantenimiento de la spa para comprobar qué 
filtro necesita.

Mantener sus filtros limpios es vital para la seguridad y longevidad de su spa. Asegúrese 
de dedicar tiempo a limpiar sus filtros para ayudar a mantener el agua  
de su spa fresca y desinfectada.

PUNTA SUPERIOR: 

Es una buena práctica tener múltiples 
filtros. Cuando realice un drenaje y vuelva 
a llenar su spa (y un remojo químico), 
reemplácelo con su otro filtro. Alterne los 
filtros cada vez que haga esto.

PUNTA SUPERIOR: 

Nunca deje su spa sin un filtro en su 
interior a menos que haya vaciado el spa.

ENJUAGUE QUÍMICO

SEMANALMENTE
• Retire los filtros de su spa y enjuáguelos 

con agua limpia (utilice una manguera o 
límpielos en un balde)

• Separe cada pliegue y enjuague bien 
para eliminar la suciedad, el cabello o 
los residuos.

• Rocíe con spray de limpieza rápida de 
filtros, luego deje actuar durante 20 
minutos antes de enjuagar bien

• Para obtener el máximo beneficio de 
filtración y mantener el agua lo más 
limpia posible, el filtro de su spa debe 
cambiarse cada  
26 semanas.

• Los filtros de reemplazo se pueden 
comprar directamente a través de 
Superior Wellness o su distribuidor 
autorizado de Superior Wellness

REEMPLAZO DEL FILTRO

6 MESES

• Debe cambiar el agua de su spa al menos 
cada 3 meses. Mientras hace esto, le 
recomendamos que dé a sus filtros un 
remojo químico completo.

• Para completar un remojo químico, deberá 
usar un producto químico para limpiar el 
filtro de la spa.

• Diluya el producto químico con agua de 
acuerdo con las instrucciones de la botella, 
asegurándose de usar suficiente agua para 
sumergir completamente el filtro.

• Deje reposar el filtro en la solución 
durante la noche. Al día siguiente, 
enjuague bien su filtro y déjelo secar.

REMOJO QUÍMICO

TRIMESTRAL
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LIMPIEZA  
DE SU SPA

Es vital limpiar su spa regularmente. Incluso si sus niveles de desinfectante son 
perfectos, los spas aún pueden desarrollar biopelículas. Las bacterias se alimentan de 
esto, que termina en el agua, consumiendo cloro.

y potencialmente exponerlo a contaminantes que a largo plazo pueden causar la enfermedad 
del legionario y E. coli.

Antes de vaciar su spa, le recomendamos que utilice un líquido limpiador de tuberías llamado Spa 
Flush, que limpiará las tuberías y eliminará cualquier biopelícula. Una vez agregado, deje que el líquido 
circule durante unos 20-30 minutos. Si ve espuma, no se preocupe, significa que está funcionando. 
Una vez transcurridos los 20-30 minutos, puede comenzar a vaciar su spa (consulte la página 15 para 
obtener información sobre cómo vaciar su spa de manera segura).

Mientras su spa se está drenando, le recomendamos que utilice este tiempo para limpiar su filtro. 
Simplemente tome un balde y llénelo con agua tibia del grifo. Agregue un poco de limpiador de filtro de spa al 
agua, agite el agua ligeramente para diluir y luego sumerja el filtro. Déjelo en remojo durante 24 horas y luego 
enjuague bien con agua limpia y fresca. Deberá dejar que el filtro se seque al aire antes de volver a colocarlo en el 
spa. Recomendamos utilizar un filtro limpio de repuesto mientras realiza esta tarea.

Ahora que su spa está vacía, rocíe la cubierta con un líquido limpiador de spa (no productos de limpieza domésticos) y 
use un paño de microfibra para eliminar cualquier residuo.

No te olvides de limpiar alrededor de los chorros también. Enjuague todas las superficies y drene el agua enjuagada 
para evitar la formación de espuma cuando vuelva a llenar su spa. Finalmente, limpie la parte inferior de la cubierta para 
protegerla y prolongar su vida. 

Drenando el agua

El agua solo se puede mantener químicamente durante tanto tiempo antes de que se produzca una acumulación excesiva y requiera 
reemplazo. Recomendamos drenar y rellenar el agua cada tres o cuatro meses. Antes de vaciar, use una descarga de agua en la 

spa para eliminar la suciedad, los desechos y aflojar el calcio de las tuberías; todo esto se eliminará con el agua drenada. Antes 
de volver a llenar su spa y volver a utilizarla, le recomendamos que utilice Spa Surface Cleaner para desinfectar y limpiar el 

armazón y la superficie de la spa.

Para vaciar su spa de forma segura, siga las instrucciones a continuación:

 • Apague su spa por completo en el interruptor de aislamiento. Si tiene una spa Plug & Play, apague el enchufe

 • Una vez apagado, ubique la válvula de drenaje en su spa (generalmente ubicada en uno de los lados)

 • Desatorníllelo para abrirlo, coloque una manguera y apunte el otro extremo hacia un drenaje adecuado

 • En este punto, recomendamos agregar una bomba sumergible en el agua con la manguera cerca de un 
desagüe.

 • Una vez colocada, encienda la bomba sumergible en el interruptor principal

 • Permita que su spa se vacíe (tenga en cuenta que podría demorar un par de horas en vaciarse por 
completo)

PUNTA SUPERIOR: 
Le recomendamos que drene su spa con una 
bomba sumergible; puede comprarla directamente 
con nosotros.
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SERVICIO  
DE SPA

Simplemente drenar y volver a llenar su spa no eliminará 
la acumulación de contaminantes dentro de las tuberías. 
El mantenimiento de su spa al menos una vez al año 
ayudará enormemente a mantener su spa como un 
lugar atractivo para estar, brindándole la tranquilidad de 
que se mantienen la higiene y la seguridad.

Se aconseja que la mejor época del año para utilizar 
un spa sea en la temporada de invierno. Sin embargo, 
algunos clientes cierran sus spas durante los meses 
de invierno. Es Importante tener en cuenta que solo 
drenar y apagar su spa puede provocar problemas 
a largo plazo. Se recomienda a todos los clientes 
preparar completamente el spa para el invierno para 
asegurarse de que se eviten los daños derivados 
de las condiciones de congelación y el mal tiempo. 
Preparar correctamente su spa para el invierno le 
brindará la mejor protección durante el período en 
que su spa esté cerrado.

Más sobre su servicio

Antes de que un técnico asista al sitio para un 
servicio, asegúrese de que su spa esté llena. Esto se 
debe a que tratarán químicamente el agua para que 
fluya a través de las tuberías. Una vez enjuagado, el 
técnico drenará el agua lista para volver a llenar. Se 
necesitará acceso a un suministro de agua para llenar 
el spa; generalmente también solicitamos que haya 
una manguera disponible.

Antes de su servicio, informe al técnico de servicio 
de cualquier problema potencial del que crea que se 
puede beneficiar, como espacio restringido, glorietas, 
terrazas o una ubicación de difícil acceso. Esta 
información les permitirá brindarle una cotización 
más detallada para cualquier trabajo no estándar que 
pueda ser necesario.

Siempre que sea posible, el técnico quitará y limpiará 
cada chorro interno. Sin embargo, debido al deterioro 
de los materiales con el tiempo, algunos chorros 
pueden no ser extraíbles o su extracción puede 
causar daños. El técnico siempre hará todo lo posible 
para evitarlo y se lo indicará.

Para reservar un servicio, póngase en contacto con 
su distribuidor local de spa.

IMPORTANTE: 

El técnico también necesitará acceso al 
interruptor de alimentación principal de la 
spa; esto normalmente se conoce como RCD 
y no es el interruptor de aislamiento ubicado 
afuera.

Los servicios no están destinados a reparar posibles fallas en su spa, sino a limpiar en 
profundidad, probar y hacer de su spa un lugar limpio y seguro para relajarse.
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Todas las conexiones eléctricas deben ser realizadas por un electricista cualificado.

Al instalar y utilizar equipos eléctricos, asegúrese de seguir estas precauciones básicas de seguridad:

INFORMACIÓN  
DE SEGURIDAD

Peligro

• Riesgo de ahogamiento accidental. Se debe 
extremar la precaución para evitar el acceso no 
autorizado por parte de los niños. Para evitar 
accidentes, asegúrese de que los niños no puedan 
usar este spa a menos que estén supervisados en 
todo momento.

• Riesgo de lesiones. Los accesorios de succión 
están dimensionados para coincidir con el flujo de 
agua específico creado por la bomba. Nunca opere 
si los accesorios de succión están rotos o faltan.

• Riesgo de descarga eléctrica. Instale al 
menos 5 pies (1,5 m) de todas las superficies 
metálicas. Como alternativa, se puede instalar 
a una distancia máxima de 1,5 m (5 pies) de 
superficies metálicas si cada superficie metálica 
está conectada (unida) de manera permanente 
mediante un cable a tierra mínimo. No permita 
que ningún aparato eléctrico, como luz, teléfono, 
radio, televisión, etc., se encuentre a menos de 
5 pies (1,5 m) del spa, a menos que el fabricante 
instale e incorpore dichos aparatos.

Advertencia

• Reduzca el riesgo de lesiones: no permita que 
los niños usen este producto a menos que estén 
supervisados de cerca en todo momento.

• Suministro eléctrico: el suministro eléctrico para este 
producto debe incluir un interruptor o disyuntor de 
capacidad nominal adecuada para abrir todos los 
conductores de suministro sin conexión a tierra para 
cumplir con las normas eléctricas nacionales. Esta 
desconexión debe ser fácilmente accesible y visible 
para el ocupante, pero debe instalarse al menos a 
6,5 pies (2 m) del agua.

Para reducir el riesgo de lesiones:

• El agua del spa nunca debe superar los 40 °C (104 
°F). La temperatura del agua entre 38 °C (100 
°F) y 40 °C (104 °F) se considera segura para un 
adulto saludable. Se recomiendan temperaturas de 
agua más bajas para niños pequeños y cuando el 
uso supere los 10 minutos.

• Si está embarazada, consulte con su médico antes 
de usar la spa.

• Antes de ingresar a un spa, el usuario debe medir 
la temperatura del agua con un termómetro 
preciso, ya que la tolerancia de los dispositivos de 
regulación de la temperatura del agua varía.

• El uso de alcohol, drogas o medicamentos antes 
o durante el uso puede provocar pérdida del 
conocimiento con posibilidad de ahogamiento.

• Si tiene antecedentes de enfermedades cardíacas, 
presión arterial baja o alta, problemas del sistema 
circulatorio o diabetes, o es obeso, debe consultar 
a un médico antes de usar

• Si está tomando medicamentos, debe consultar 
a un médico antes de usarlos, ya que algunos 
medicamentos pueden inducir somnolencia, 
mientras que otros pueden afectar la frecuencia 
cardíaca, la presión arterial y la circulación.

• Prevenir la electrocución. No conecte ningún 
componente auxiliar (por ejemplo, cable, altavoces 
adicionales, auriculares, componentes de audio/
video adicionales, etc.) al sistema.

• No se siente en la spa o en la cubierta del spa de 
natación ni coloque objetos sobre ella.

• Después de un ejercicio extenuante: no use el spa 
o el spa de natación inmediatamente después de 
un ejercicio extenuante

• Dolor o mareos: si siente dolor o mareos en 
cualquier momento mientras usa la spa, deje 
de usarla y consulte a  
un médico.

• Condiciones preexistentes: para reducir el 
riesgo de lesiones, es especialmente Importante 
que las personas con condiciones o problemas 
de salud preexistentes, como obesidad, 
enfermedades cardíacas, presión arterial alta 
o baja, problemas circulatorios, embarazo o 
diabetes, consulten a su médico antes de usar 
el spa o spa de natación

• Límites de tiempo: respete los límites de 
tiempo razonables cuando use la spa o el spa 
de natación. Las exposiciones prolongadas a 
altas temperaturas pueden causar temperaturas 
corporales altas. Los síntomas pueden incluir 
mareos, náuseas, desmayos, somnolencia y 
disminución de la conciencia. Estos efectos 
podrían resultar en ahogamiento.

• Chorros: los chorros producen una corriente 
de agua con una presión relativamente alta. La 
exposición prolongada de un área localizada del 
cuerpo puede causar hematomas en la piel.

• Riesgo de ahogamiento: para evitar el riesgo de 
ahogamiento, la cubierta del spa debe estar en 
su lugar y correctamente asegurada cuando no 
esté en uso.

Precaución

Riesgo de descarga eléctrica:

• Con componentes: reemplace los componentes 
solo con componentes idénticos

• No repare este producto usted mismo, ya que 
abrir o quitar las cubiertas de audio puede 
exponerlo a voltajes peligrosos u otros riesgos 
de lesiones. Remita todo el servicio a personal 
de servicio calificado.

• Cuando las conexiones de la fuente de 
alimentación o los cables de alimentación están 
dañados; si el agua está entrando en cualquier 
área del compartimiento del equipo eléctrico; si 
los escudos protectores o las barreras muestran 
signos de deterioro; o si hay signos de otros 
daños potenciales en la unidad, apáguela y solicite 
el servicio a un personal de servicio calificado.

• No opere los controles de audio y video mientras 
esté dentro de la spa

• No introduzca ningún objeto en la spa que 
pueda dañar la carcasa.

• Nunca inserte ningún objeto en ninguna abertura

Importante

• Retire el agua o los desechos que  
puedan acumularse

• En la cubierta de la spa

• Esta unidad debe estar sujeta a un 
mantenimiento de rutina periódico (por ejemplo, 
una vez cada tres meses) para garantizar que la 
unidad funcione correctamente.

• La instalación de la spa para una vivienda que no 
sea residencial anulará la garantía del fabricante.

• La química adecuada del agua es necesaria 
para mantener el agua y evitar posibles daños 
a los componentes.

IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

 IM
PO

RTA
N

TE



| 63

SOLUCIÓN DE  
PROBLEMAS

Si tiene algún problema con su spa, no dude en ponerse en contacto  
con su distribuidor autorizado de spa.

Problema Causas Probables Soluciones De Resolución De Problemas

El spa no funciona. • Fallo de alimentación
• El interruptor se ha disparado
• El termostato de límite alto del calentador  

se ha disparado
• El bloqueo de la spa está activado

• Compruebe si hay problemas con su fuente de alimentación
• Restablecer el interruptor
• Desconecte la alimentación durante 30 segundos para restablecer  

el termostato; luego verifique si hay filtros obstruidos
• Desactivar el bloqueo de la spa

El spa no se calienta, incluso cuando los 
chorros y las luces funcionan

• El bloqueo de aire se creó después de  
llenar con agua.

• Filtros bloqueados
• Bomba de circulación de aire o  

calentador defectuoso

• Retire las bolsas de aire aflojando las uniones de la bomba y/o del calentador.
• Verifique si hay filtros bloqueados, intente quitar el filtro y vea si se calienta bien
• Comprobar el movimiento del agua
• Encienda/apague la bomba rápidamente unas 10 veces para mover el aire en 

el sistema

El funcionamiento del chorro es débil o 
está aumentando

• El nivel del agua es demasiado bajo
• Los filtros están obstruidos
• La palanca de control de aire está cerrada

• Añadir agua a la spa
• Limpiar los filtros
• Abra la palanca de control de aire
• Gire los chorros individuales si no funcionan.

La luz no funciona • El bloqueo del spa está activado
• El cableado o el ensamblaje de la luz  

está defectuoso

• Desactivar el bloqueo del spa
• Reemplace el conjunto de luce

Flo, Htr dry, Dr, Dy mostrados • Los filtros pueden estar bloqueados
• La bomba de circulación puede haber fallado

• Verifique y reemplace/limpie los filtros si es necesario
• ¿Se mueve el agua del spa?
• Encienda/apague la bomba rápidamente unas 10 veces para mover  

el aire en el sistema

Problema Causas Probables Soluciones De Resolución De Problemas

agua turbia • filtros sucios
• Exceso de aceites/materia orgánica
• Desinfección inadecuada
• Partículas en suspensión / materia orgánica.
• Agua usada en exceso o vieja

• Spa de choque con desinfectante
• Añadir desinfectante
• Ajuste el rango de pH y/o alcalinidad
• Haga funcionar la(s) bomba(s) de chorro
• Drene y vuelva a llenar la spa

olor a agua • Exceso de materia orgánica en el agua
• Desinfección inadecuada
• pH bajo

• Spa de choque con desinfectante
• Añadir desinfectante
• Ajuste el pH al rango rec.

olor a cloro • Niveles de cloro demasiado altos
• pH bajo

• Spa de choque con desinfectante
• Ajuste el pH al rango recomendado

olor a humedad • Crecimiento de bacterias o algas • Spa de choque con desinfectante
• (si el problema es visible o persistente, drene, limpie y vuelva a llenar el spa)

Acumulación orgánica o anillo 
alrededor del spa

• Acumulación de aceites y suciedad. • Limpie la escoria con un trapo limpio (si el anillo de escoria alrededor del 
spa es severo, drene el spa, use un limpiador de superficies y azulejos para 
quitar la escoria y vuelva a llenar el spa)

Crecimiento de algas • pH alto
• Bajo nivel de desinfectante

• Choque el spa con desinfectante y ajuste el pH
• Spa de choque con desinfectante
• Mantener el nivel de desinfectante

Irritación de ojo • pH bajo
• Bajo nivel de desinfectante

• Ajustar pH
• Spa de choque con desinfectante
• Mantener el nivel de desinfectante

Irritación de la piel/erupción • agua insalubre
• Nivel de cloro libre por encima de 5 ppm

• Spa de choque con desinfectante
• Mantener el nivel de desinfectante
• Permita que el nivel de cloro libre descienda por debajo de 5 ppm antes de 

usar el spa

manchas • Alcalinidad total y pH demasiado bajos
• Alto contenido de hierro o cobre en la fuente de agua

• Ajuste la alcalinidad total y/o el pH
• Use un inhibidor de depósitos de metal

Escala • Alto contenido de calcio en el agua.
• Alcalinidad total y pH demasiado altos

• Ajustar la alcalinidad total y el pH
• Si es necesario quitar las incrustaciones, drene el spa, restriegue las 

incrustaciones, vuelva a llenar el spa y equilibre el agua.
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Superior Wellness Limited
Superior House, 
Broombank Park,
Chesterfield,
S41 9RT

01246 559071 
info@superiorwellness.co.uk 
superiorwellness.co.uk 

Ponerse social con nosotros:


